Bilingual Bible
Ao oA (R4 R

o oo 7 S
s h-ﬁ.\_-i&ﬂhlaf'qu ¥ 'I""

VAT #2128
X 5 1B

|
1
i
|
i
Fo 4 K () / Lexham English Bible L
2017 Xk 5% 7

TEHARYTR

YahwehDeHua.net 7

— ) - iy ==
. 1 i
i 1 :.-\... ! 4 - 5




X%

HME A (HEFEMR)
pESIL
MAR (%) /LEB

Bilingual Bible
Chinese Union Version (Yahweh edition)
Chinese / English

2017 i ERR (Beta edition 2017.04.18)

N EA(HEFHRR)

Copyright ©2017 M B(48) http//:www.YahwehDeHua.net
Email: yahwehdehua@gmail.com

HEEL

English Scripture is from the Lexham English Bible (LEB).
Copyright ©2012 Logos Bible Software . Lexham is a
registered trademark of Logos Bible Software.

TERRYTE

YahwehDeHua.net




N

-

ME A (HEFBR)
pdf B8 FF

2017 %2k (Beta edition 2017.04.18)

wmEF

EZRMAANXE , KBREARN—TEESZF, ZERHN T
TENEE , EHENRIT , LIARBANXF. BEBEMAN.
EZ2aAem Nl | IBAMFHY, LY (39 $F ) TERAFMAXK
BER , #Y (27 B% ) URAFEEEN,

EXZREBEREMaRE , NFBEIANE, FHEBFR , FERMN
EREREEMBYEZZNEMLE, EEEARSHNKRE , B
TEREEWSEZLNERLARE , EESHEERNPDARMEAF
o

NEBEHEEEST, FERERAZEL  RIEEHMET — BB
FOURSHNMEABFREL, XEEFRELM T AT

1 HEKERLZL (1BHY ) PREHNEFRE nint (YHWH ) | EX 4
=2 H3068 ( #l : €1 2:4) (H3069 RRFHZE(E), YHWH B IE
HiEF N Yahweh (HF ) . MEXREEXATHERNHEBEE
Jehovah ( BRFI4 ) , XEITIRRAMSEFFENANE LB FF
Mo



BWEZHRERRE n (Yah , BXES H3050 ) | th—25
9 " B (B H152) .

BEXE"HFE" —F , I ENEEPREFE , AL LFR[ ] B
Eo. fl . H[EFB(EXE"HF"—F HE"R"F,2F
H 24:1)

HAFERNMAARNBHEERBHNEE , B " F w62 FE
RESNEF, BFEBE"T"FAR Z, RTEXHES , &
OEXERER , LA WMREIRNENENA, XRSEHTEREL
EXoE (HRER ) M (HE )  EETERRERN —REL
R, WU , ZMSITHRIE T AT RIS IE -
o LEA" £ "EIHEN  TUSITH " X [HEMHE]" (6 X
1:22 ) o
o LA E " FREEBEREY | BRIEIEFRS " EHRER " SN (4 ;AT
16:19) , #—BEIT R "E*" (Hl: K7:21),
+BRIEEEBMN "I, HBITR """ (Hl : X 2243, 44,
45) ,
s EXNETHE , TEPBX Y , ol A S EERER |, N0
PR (B K21:3)
s ERENEHN"E"F, MR AEE " " (Hl : X 2:12,
22 ) .
s BFEEA, TA, WEE , NFMNIRTR (H 0 X6:24;10:24) ,
MEX 1919 FHIR , & 7 1885 HIRAI FE1E 1R K Revised
Version ( 8% RV , %5 English Revised Version [ERV] ) |,

F LM BT R FTREEH) Westcott-Hort 1881 ( &81%s WH ) /E R BB iR 5T
L FRETE AR ( text type ) o

FiFEIEZAR ( King James Version , KJV 1611 ) XA 7T " A



XA " ( Textus Receptus TR 1550, Beza 1588 & , f&i# TR)
ERBFFANFEIEXER, WHHN TR EETFARAGRNEREE
& MEEHANERREMERN., HEHE WHETRZ
XA RERBEFARANFREFYDRERMEN (EANFREEF
PARIEEF 5800 K 2% ),

WHETRHNEZR , SBENEAEREFFEBESHEA. IISHE
RERNKTER X ESNHEARFHTY , BREZIEEFTREERN Y
FEAMEAREH | HEEZXE2EARN , FRSBZLHNFE
ERSEHTYIE, UM LERENRARTESARETSENT
F&EZ (word study ) #,

WH 24 <K& %/ Nestle-Aland ( NA28 ) 2012 X AHFT & |
ARECRXTRER , ERAECRNEEANXREFY , NASE
M. BNIAERENVMHER GRS, XEFEBHANERX , Bies
BB WH T, FLEXMETREBENARRBEH PN TFENIEX
MBEONR , HEARXESENRAFTEENELES |, Uih
FEN B EIE LR KRR

ZFIHY , B2 Westminster Leningrad Codex ( LC ) ER
BITNZSE,

B imE 2R B S48 ( James Strong ) 1890 F HARM (F4%
BEXCHw) » ERBREXFREFHRF , Al L&RS . FH
RiBEH H1-H8674 , HIEEH G1-G5624, 2B F & BN
HB8675-H8853 K& (G5625-G5942 {E R R X BRI M X & 0
( Tense Voice & Mood [TVM] ) B94mE3,

5 NigzMwy, REALTH """ —=@FKh """ F (Hl: K
1:19 ) o

6 AFREAN, —#XBA"E"F(#H:KX513),



7 A 2007 BT KA EHFB(pdf) :

o A F.
B, FLANFEXR . FEZA(HESHR)X BREIE Lexham English
Bible (LEB) ; LEBZXHEREEFEY , L8
™~ EXEBIRMmMERRET , M/ ER, BLHEEE
FMEARBITH R , ENIHEXEFBEFEFTHTTER , UL X
FH[ ] & (B R£E£29:21),

¢ MR RS

WYy XE/FBEENR  MERHESHR) XN REREE
Westcott-Hort (WH) -
IBYY SXE/FEFENR - MESRFAFBR) XN RBERAKIE

Leningrad Codex ( LC ) o
M R RS, R RIS MELL R,

EERFEHANEEIR , BHEHF yahwehdehua@gmail.com, 43tk 25t
B25XFRN., RETENERZENE ZBEKKERE T,

IR
2017 4 A 18 H

NS EERLEASEHSES , AROPLEEH !
BEBRONUNESIAE |, FTARR - RE.
RVTERRMIBTANLT , BRI LAY,

1% 119:103-105

B ST I R T Lgt S PRSP



LARF$I 1

% 1

1 D Lo = V- SR S e W 3 ) 5:»;,5 mgﬂ F* In the first year of Cyrus king of Persia, in order to
Y it 5% & g B3 = 7 accomplish the word of Yahweh by the mouth of
AL EiE o [ TR ])]}“f;f‘ HETL 5 7 Jeremiah, Yahweh stirred the spirit of Cyrus king of
o gl Tl 2 > ER Persia and he sent a message to all of his kingdom
and also [put the message] in writing:
2 “RBTI L Fldoptal t TR R b gl e “Thus says Cyrus king of Persia: Yahweh, the God
< o oy . . of the heavens, has given me all the kingdoms of
% g AN SEANEN e . ; .
2 A JUEAR® cha g the earth. And he himself has appointed me to build
PREL TS * s aZ g R FE o a house for him in Jerusalem, which is in Judah.
3 ’E_;,_f:j“ e TR 3 X WL A e Whoever among you [who is] from all of his people,
BB P . L . may his God be with him and may he go up to
Ay A A F 3E — 7 Co -
Bofivs > pIRERATE LR ¢ 7| Jerusalem, which is in Judah, and may he build the
zé L (R EM) cRAHbBIAR house of Yahweh, the God of Israel. He is the God
2 who [is] in Jerusalem.
L‘E— o
4 T A s AL E B Ry PRk AR And let every survivor, from wherever he resides
" $ - » 2 _;'g s 5’ /4 Y J {Note: Literally “resides as a foreigner”} be assisted by the men Of
EX N EAE: R L that place with silver and gold, with possessions
PREX A A R ek b AL SR o7 7 and domestic animals, and with the freewill offering
for the house of God which is in Jerusalem.”
5 T g RA e efRaEX C F 7~ A So the heads of the familigs Mo Hterally fathers’ g4,
2 Sk B kb 2 ek 4 i A HRde Judah and Benjamin, and the priests and the
’ T}"'“‘»— PARA s ds s h o P AL Levites—to all whose spirit God had stirred—
B IRER L 3 iz g e ek o [prepared] to go up and build the house of Yahweh
which is in Jerusalem.
VTS . H H {Note: Literally
RS AT s DRIt et
=, \J/,""’IK (Ex‘"‘? ”;?r‘]]b e ) Wi pje(?so SIVGI’,gO.,
&t 7 L = - possessions, domestic animal [s], and with
£ ) o F ki *ﬁ -t-] W ERETIAY P o valuable gifts—besides all of [the] freewill offering.
7 A - Aty BRATER £d %k 3 B And Cyrus the king brought out the objects of the
, house of Yahweh that Nebuchadnezzar had
2} o c o A E, At RN 7/ # < .
ERF Y RISk ~ T Ap brought from Jerusalem and placed in the house of
M2 JhP o his gods.
8 BAETE 5 7 ‘(‘r:\}z} Tk ﬁﬂ T B £ 4 Cyrus the .king of Persia let them go out by the
R > Fked DA E AL T R o hand of Mithredath the treasurer, and he counted
L e F ¥ them out to Sheshbazzar the prince of Judah.
9 Rr thdch e AT q o _434—35 L /l* , /;Jﬁ Now these were the inventories: thirty gold metal
4 rM . - . dishes, one thousand silver metal dishes, twenty-
- (A= AF L nine vessels,
10 b ez L /l‘ » Bl ps?_ =X O B - L /l‘ » 5| thirty bowls of gold, four hundred and ten matching
v . silver metal bowls, and one thousand other objects.
HhEr - F i o
11 &= Ed E ] %o pIEnA U All of the objects of gold and silver metal [were] five

S
Ve G F PRER RS PPt iR 0 K T Ff&}]:—‘»’_{z—— xp
FAH LR

thousand four hundred. All this Sheshbazzar
brought up along with the exiles from Babylonia to
Jerusalem.
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1 TULIEIRF T REAT I T L b2 Now these were the people " """ of the
o , Aty 2k BE RS L province who came up from the captivity of the
§ A o IR B 0 e 3 MAR R B2 exile whom Nebuchadnezzar the king of Babylon
01473 w BREL 4 frfe = > &L A S carried captive to Babylonia. They returned to
Jerusalem and Judah, each to his [own] city.
2 [ % L A = | I N PR A 2 Fo~ They came with Zerubbabel, Jeshua, Nehemiah,
—— , , Seraiah, Reelaiah, Mordecai, Bilshan, Mispar
Ay T ~ T ~ E ~ ‘L.‘ ~ ) ’ﬂ/ . X b 3 bl 7 L}
uoRE ﬂ R R KT L3~ K RT Bigvai, Rehum, and Baanah. The number of the
BN EIZESJIZ T Ew ko men of the people of Israel:
3 M F|A R ks AT G T & hT 3 the descendants "' ©" ">’ of Parosh, two
-4 .p, -1 s thousand one hundred and seventy-two;
— - - —_ [l
4 FRERENIHNZF oL L the descendants "'°'“ ©" ">’ of Shephatiah, three
hundred and seventy-two;
5 RIS F LT L the descendants "°“ © *°"*J of Arah, seven hundred
and seventy-five;
6 = oeh o B S s BRE B T e g i the descendants "* ©"**"*J of Pahath-moab,
NN FE_ _ t 1 [particularly] the descendants "'°* © =) of Jeshua
+ 7 [ R and Joab, two thousand eight hundred and twelve;
7 NfziF - F I te 4 the descendants ™' © "< of Elam, one thousand
two hundred and fifty-four;
8 Frend i Fe LT o the descendants "* ©" **"*/ of Zattu, nine hundred
and forty-five;
9 Freend - F AL the descendants "'*'“ ©" *°"*) of Zaccai, seven
hundred and sixty;
10 = rehrdiprFet- o) the descendants "' ©"*°"*J of Bani, six hundred
and forty-two;
M WELHF P2 F o L2 L the descendants "' " *°"*) of Bebai, six hundred
and twenty-three;
12 o m3gp-+-F- Lo 4 the descendants "'°“ ©" **"*) of Azgad, one
thousand two hundred and twenty-two;
13 T HRFNIUAFA LA L the descendants "' ©"*°"*) of Adonikam, six
hundred and sixty-six;
14 wigehiijoF27 L2, the descendants "'”“ °" *°"*) of Bigvai, two thousand
fifty-six;
15 T g3 HeFILe & the descendants "'°“ ©" **"*J of Adin, four hundred
and fifty-four;
16 T s g ;i%g!\;# F ORI I 4 LA~ the descendants "' ©" ">V of Ater, [particularly] of
P Hezekiah, ninety-eight;
P di)
17 w % 3 I ZF oL b the descendants "'°“ ©" ">’ of Bezai, three hundred
and twenty-three;
Ml G I T~ L - ¢ the descendants "' ©" *°"*J of Jorah, one hundred
/J:l!:- J Fl - v
and twelve;
19 w3 - F oLz 4 the descendants "'”“ ©" *°"*’ of Hashum, two
hundred and twenty-three;
20 F8IEA4 LT 4 the descendants "'°“ ©" **"*) of Gibbar, ninety-five;
E2MW % 2 E DUHiE



21 gt - Fo Lz 4 the people "'°“ © *°"*J of Bethlehem, one hundred
and twenty-three;

22 RRFEAT L L the men of Netophah, fifty-six;

23 T AR A - B+~ the men of Anathoth, one hundred and twenty-

eight;

|

24  Tprz@A Ayp Lo

4
g

the people "'°“ ©" *"*) of Azmaveth, forty-two;

25 A PRpkA AP A S HRAESF the people "'*'“ " *°"*) of Kiriath Arim, Kephirah, and
F Lz oo Beeroth, seven hundred and forty-three;
=
26 FIA T AEAFo Lo the people "*“ ©" *°"*) of Ramah and Geba, six
hundred and twenty-one;
27 #&313 A - B = L -z the men of Micmash, one hundred and twenty-two;
28 f@;}g—ﬂ A~ T A X - B= L=z the men of Bethel and Ai, two hundred and twenty-
three;
29 Rp AT Lo g the people "' 9 *°"*7 of Nebo, fifty-two;
30 Rk A-FILA L the people "' ©" *°"*1 of Magbish, one hundred and
fifty-six;
31 sehngEF - F-F1 L 4 the people "'*“ @ *°"*’ of the other Elam, one
thousand two hundred and fifty-four;
32 wFkehIIZF oL L the people "*“ " *°"*) of Harim, three hundred and
twenty;
A NAE A NRIRA Y -7 - LT the people " ") of Lod, Hadid, and Ono,
74 s F [FFRA £ - 7 7
5 . seven hundred and twenty-five;
r’ ’
34 mBAZFw LI L the people "'°“ “"*°"*/ of Jericho, three hundred and
forty-five;
35 FEAzZFAFZ L Lo the people " “"*°"* of Senaah, three thousand
six hundred and thirty.
36 F& AT FINASHII F S L= The priests: the descendants "'°“ ©" *°"*" of Jedaiah,
P of the house of Jeshua, nine hundred and seventy-
L three;
37 343 -+F7T Lo 4 the descendants "' ©"*°"*) of Immer, one
thousand fifty-two;
38 T TIEgFI- A Fr LS L the descendants " ©" *°"*) of Pashhur, one
thousand two hundred and forty-seven;
39 eAgRenI - FE- L 4o the descendants M°' © " of Harim, one thousand

seventeen.

40 144 mik R
a ?:E-fj_; ",J._: "L‘I

The Levites: the descendants " °" ***’ of Jeshua
and Kadmiel, of the descendants '*' ="/ of
Hodaviah, seventy-four.

41 Frrgent T gEhS

The singers: the descendants "'“ " **"*/ of Asaph,
one hundred and twenty-eight.

BEHiZ 2 E



42 J P i A IR s THEHRF I D The descendants{i‘:z:?i;::}of the gatekeepers:
N L 1 R N e the descenda{ngi oo of Shallum, the
— - v - descendaynts ) of Ater, the descendants
Hend 3o £-F=+4 & (ot 0=t of Talmon, the descendants ' " ="
of Akkub, the descendants "N © " of Hatita, and
the descendants "' “" ">’ of Shobai; in total one
hundred and thirty-nine.
43 R fF (GREBR) o enT I sy The temple servants: t?N%tS%rscszgg_gjants (Noter Ortsons o
¥ 3 3N E T D Th Ziha, the descendants of Hasupha, the
g I~ F T B 7 descendants M 975"} of Tapbaoth,

44 A I 3P~ F Ten3 3~ T M3 3o the descendants "'** " *"*’ of Keros, the
descendants " ©"**"*) of Siaha, the descendants
{Note: Or “sons”} Of Padon,

45 |T £ 3p SRS h3 3 s T B ins the descendants " °" *"*/ of Lebanah, the

. descendants "'” ©" ">/ of Hagabah, the
o descendants "' 95" of Akkub,

46 ¥4 9 ch3 3} s [FS 03 3] s g ) s the descendants " “* *"*/ of Hagab, the
descendants "' ©" "¢ of Shamlai, the
descendants M 975"} of Hanan,

47  FA T I) o~ Bk end 3p s TS the descendants "** " *°"*’ of Giddel, the

- descendants M 975"} of Gahar, the descendants
’J‘ > {Note: Or “sons”} Of Reaiah,
48 I ehF Ip s BB A 03 3] Befpeng the descendants "*“ °" **’ of Rezin, the
. descendants M 9" of Nekoda, the
o descendants "' 9" of Gazzam,
49 L RhI I T F Thg 3o~ b % T the descendants " ©* *°"*/ of Uzza, the
B descendants "' 95" of Paseah, the
s descendants M 975" of Besai,
50 48 £33} s K L Fen3 I s RS the descendants "* " "’ of Asnah, the
N descendants Mo 975" of Meunim, the
o descendants "' © <"} of Nephisim,
51 = '3 3} sk = T eh3 I} s L end the descendants_wm_le: =15 of Bakbuk, the
. descendants "' " *°"*J of Hakupha, the
A descendants M 9" of Harhur,
52 T ikEF I s K F Lk hF 3 s Ry end the descendants " ©* *°"*’ of Bazluth, the
. descendants "' © "¢ of Mehida, the
S descendants M 9" of Harsha,
53 T HRch3 3}~ @ & $ehF 3 s 13 hF the descendants "*“ °" *"*’ of Barkos, the
. descendants M 975" of Sisera, the descendants
J’J‘ ~ {Note: Or “sons”} Of Temah,

54 R mT i3 3p o~ eh $ ik en3 3] o the descendants "** ° *"*/ of Neziah, and the
descendants "' " *"*J of Hatipha.

55 50 ¥ ik A chs F o A S g3 3 s 3 The descendants " © *°"*/ of Solomon’s servants:

. . VR P the descendants " “" *°"*’ of Sotai, the
XN enF 3p RS S T descendants "'“ " *°"*) of Hassophereth, the
descendants M ©" ") of Peruda,

56 Tei e 3} s ik B ehF 3p s F 4T I the descendants "*“ °" ** of Jaalah, the
descendants M 975" of Darkon, the
descendants "' 95" of Giddel,

57 widfkvechi i} A B3 I L2 A the descenda{miﬁf::;f;““s}of Shephatiah, the

T T N S TE S descendants " of Hattil, the descendants
AT7 | ¢ (NN | {Note: Or'sonss ot pachereth-hazzebaim, and the

descendants M7 9750 of Ami.

£4W
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58 R4 AeirY P bAEFEZF A4 LS All the temple servants and the descendants " "
. 2"} of Solomon’s servants were three hundred and
L ninety-two.

59 A - kP4 f‘”f; - O SRNEL I Now these were the ones who came up from Tel-
G F ki A A M R kB melah, Tel-harsha, Cherub, Addan, and Immer, but

- - Fe 4R SACIANCAE B they were not able to prove their fathers’ household
E2E 2] IR B and their descent, if they were from Israel:

60 @ EE R ATII ~ SILTPT I N R the descendants "*“ ©" *"*/ of Delaiah, the
B descendants "'““ " *"*’ of Tobiah, and the
B K I D Foe descendants M 975"} of Nekoda, six hundred

and fifty-two.

61 5 2° 5% 5h3 7}~ vh B B3 3 And from the des{%gg%?_ggfs{_?me' or SonS.'}of the priests:
v & R i) FA e ke E AR the descendants "™~ = """’ of Habaiah, the

ERE T I R L IR ¢ descendants "'”“ °" *°"*’ of Hakkoz, and the
AwF Eek vk £, Hpude fed e g descendants "' “"*°"*) of Barzillai (who took a wife
;&’ . from the daughters of Barzillai the Gileadite, and

was called by their name).

62 = penA fpiEiE2 Y D hp e gug ko These sought their record in the genealogy

- . . s e [records] , but they were not found, and were

5 L 3. I oIS A i .

IEFF o FEA TR FAERT D excluded from the priesthood as unclean . "¢ -
BF’ TI o they were unclean from the priesthood”}

B3 g Xad@ i AT I3 b T ;I'he %zver:nlorfsaig tof ;rrr:em thatt theXNcOguéglngoc;thgyat

e < » rom the holy food of the sanctuary "
# # LA A2 B T g . X .
PP E B PR R P AR et until there was present a priest for the Urim
and Thummim.

64 £ 4= 'ﬁ A FZFAL Lo The whole assembly together was forty-two

thousand three hundred and sixty,

65 pek s ﬂ*ﬁ o enih g = F = B= L - apart from their male and female servants, of whom
b x4 gepE e ® 4 - — & were seven thousand three hundred and thirty-
v’ F AR e 3 - P rr° seven; and they had two hundred male and female

singers.

66 ,u«}; I-F= LT, B B L7 Their horses [numbered] seven hundred and thirty-
- six, their mules [numbered] two hundred and forty-

’ five,

67 HZFw g =-LTE FrF+ g - Lo their camels [numbered] four hundred and thirty-
v p="2z A , . ;

five, their donkeys [numbered] six thousand seven
hundred and twenty.

68  F a7 OPRERFCL TR BhE S ] When [some] of the heads of families "' - "¢

- N fathers™} %
s o came to the house of Yahweh that [is] in
4 AINRIE=1S : ’ 23k o . .

AR ek A S & EATIE Jerusalem, they gave freewill offerings for the

house of God to erect it on its place.

69 g4 ﬁ—fﬁ i 3F 2B - F ,kﬂ According to their ability they gave to the treasury
B M5 T v oo 5 . room for the work sixty-one thousand darics of
oo AF T Fig s BRPEIR- R gold, five thousand minas of silver, and one
(£ hundred priestly tunics.

70 T EED ﬂ A A~ R P - kR~ Epr The priests, the Levites, and some of the people

» . oo _ . lived [in Jerusalem] , and the singers, the

~ 1 ~ R T 7 ’ . . .
s F s RRT 0 BEFIG A v gatekeepers, and the temple servants [lived] in their
Afpeads? o cities, and all Israel in their cities.

DErfid 2 & B5]W



B3E

v;\-‘f}' y T ];;zm_.g-d/ ?IJ%\& /;.‘J" %113 JIJ
E l”TLWwI’WaPﬁf%gl °

1 = g A A AR é B PRt Now the seventh m_onth drew near and the
‘& - " Israelites {Note: Literally “sons/children of Israel )[We/’e] in the .
riF - P R RPRRATLE cities, [so] the people gathered as one "¢ ey one
m"7in Jerusalem.
2 “ ?ﬁ L F IR 4T T ‘fr’ ey R FD And Jeshua son of Jehozadak and his brothers the
. . . . d b oy priests stood up, and Zerubbabel the son of
) -4 v ) F H H i
B D)L S 47T T dah i g R F’z Shealtiel and his brothers built the altar of the God
AekiE RS AR k= 0 RN X BT R of Israel, in order to offer burnt offerings on it, as it
EA AT s hds b ARIEE o is written in the law of Moses, the man of God.
= S F E F 0o
3 BGRJ AL S Tl faeiE i Theysolupthe altaron fs foundations, because
Aox AH b eied S ek E Y
Beos — of the peoples of the lands. And they offered burnt
offerings on it for Yahweh, burnt offerings for the
morning and the evening.
4 X BREE T T AT o R Ang ;hf?cy kz;)tbthe fe?fst of bo(;:)thst,)afj it is writteg,
Lh o b L e ST - and [offered] burnt offerings day by day in number
AR P AT SRR R according to the ordinance as described for each
day . {Note: Literally “the daily word on its day"}
5 H oz gk ¥ ,;;J(mJé»,;S B 4% Eph e eh- After [this, they presented] the daily sacrifice of
e e s o i1 4 . e burnt offerings, [the offerings] for the New Moon
7R AERE X wTREARE A SR o Festival, and for all of the appointed times
consecrated for Yahweh and for all who gave a
freewill offering to Yahweh.
6 A I R N (x )i; L TR BRIE S o From the first day of the seventh month they began
oy q 4 = to offer burnt offerings to Yahweh. But the temple of
L NSRS S e Yahweh was not yet founded.
7 MR EARTALE AR > JuFLE So they gave money to the stone craftsmen and
. b A T AE L £ 9 X @ s , skilled craftsmen, and food, drink, and olive oil to
Fl b E A~ 4R SRR B the Sidonians and Tyrians, to bring cedar trees
A «f!j THGZI]E 2 5 FaiE T Akh s F from Lebanon to the sea of Joppa, according to the
O T R Jp g authorization over them of Cyrus king of Persia.
43 1 T p = Ju JELE o
8 B YT OPRELHRA A Bk 2 o B E - In the second year after their coming to the house
5 R LS e T 9 R ik L of God at Jerusalem, in the second month,
PR A L 9 Al Zerubbabel son of Shealtiel and Jeshua son of
F R4 T —fr £ mav Yo o ;(—5’\;;‘ & o~ 1] %1 Jehozadak began [their work] , and the remainder
Ly oo x £y we PR A _.,,,3 o of their brothers the priests and the Levites and all
* 7%}#* " 0 who came from the captivity to Jerusalem. They
d1aEig R RIARA S A L Pt &’1" ’ appointed the Levites from twenty years and older
TE“IBJ Lé_‘ 1 3 H]‘ };& m 5 f/ . {Note: Literally “a son of twenty years and above )to direct the work of
- the house of Yahweh.
9 TR kA (A %_ VA AR R vg) “ And Jeshua [with] his sons and brothers, and
Py PR | - 413 3} a Kadmiel and his sons—the sons of Judah—
FE ’]} L7 fris ehF 3p 5 F o ° together directed the workers in the house of God,
Kefow ch33p o JIK A F i 3 3 j .":J [along with] the sons of Henadad and their sons
R @k > RTEIN A . and brothers the Levites.
A o
10 A5 BPRAPHE » Z2% TR And the builders laid the foundation of the temple of

Yahweh, and the priests [in their] apparel with the
trumpets, and the Levites, the sons of Asaph, with
the cymbals, were positioned to praise Yahweh, as
described by {Note: Literally “by the hands of"} Klng David Of
Israel.

#6W
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{Note: Literally “they answered"}

11 {8 g pLoeg fp , ﬁ%; f" TR Bl L B A And they sang responsively ,
y N & o % 5 with praising and thanksgiving to Yahweh [saying],
F 0 b FIARSE BE o B ;ﬁ%i “For he is good, for his loyal love is everlasting for
Fenpt g o QR R F orEeR o TR R T Israel.” And all of the people responded with a great
E@ R shout of joyful acclaim in praise to Yahweh
+— % because the house of Yahweh was laid.
12 FRm ’ﬁ F 5 R ﬂ A A NEX S FRE But many of the elderly priests, Levites, and heads
. y . - . P of the families who had seen the first temple, wept
il = 5 A R = ~ 3 i . ?
PR A A oI R 2 e with a loud voice when they saw the foundation of
TH S TAFEE >N 3555 A% Fa1 this house, but many shouted aloud with joy . “'**
i
Literally “exalted wnh voice in joy with a shout”}
5 ) ! o
HZ2FHH 0 A3t nd £ e E hdF No person could distinguish the sound of joyful
I P T A A FET g o &
. o, acclaim from the sound of people weeping, for the
= 9, X g‘ e [} 3’- = 1 A o . . .
SR S A BT I]iEA people shouted with great joyful acclaim and the
sound was heard from afar.
% 4 =r
5
1 = ﬂfp if 7o fjF g A PTHLAL S VL e A Now the enemies of Judah and Benjamin heard
;@’ B o 3 il o2 é 4o f . that the returned eXiIeS{Note: Literally “the sons of the exile”}
B Fla Z g R F [were] building a temple for Yahweh the God of
Israel.
2 ;J.ﬁ,.i noryg e fgq«fpu ¢ FlerE X > af i 0 And they approached Zerubbabel and the heads of
Yoo SE A b fn PN the families , "' -2V =T and they said to them,
e AR R “Let us build with you. Like you, we seek your God
mI Rinimenp > Hinin- £ p ATt and have been sacrificing [to him] from the days of
. - . o NI oo R s Esarh he ki f Assyria wh h
IR AN Lk A f s h:‘?g. addon the king of Assyria who brought us up
Fead e
3 e d & 5\ R4 T ‘ff' £ 11 d F| ik But Zerubbabel, Jeshua, and the rest of the heads
Coad R YR R kA guE L (i % of the families "o'® M@V o= of |srael said to them,
Ko il AN g A Rl iR A “ [It is] not for you but for us to build a house for our
F oA mp e ke —ud s A4 E God. For we ourselves alone will build /it] for
» 3 gy R FSYEPI Yahweh the God of Israel, just as Cyrus the king of
£, H y l‘l’ - =4 ;,\ T o A
B0 ARGLATL o ] Areaviten Persia has commanded us.”
[ ’—"Q" TN +od ot = o, B i
4 7R R o gebiEd Lyt o @@ Then the people ofthe land discouraged the people
""i#‘Q,LL""' . .
I A G U them afraid to build
5 A B3 A ER > B RAEE AL R and bribed officials against them to frustrate their
oy , . o , , lan for all the days of Cyrus king of Persia until the
] d1E s Pr Ll e v bh p . . R
PPt i o fF LR L 0 & PO BN A reign of Darius king of Persia.
g o
ArmpA i A S H G E s F AP AL In the reign of Ahasuerus, at the beginning of his
ERIR U i B A} iz wE Rk
R 14 TS R reign, they wrote an accusation against the
‘fr’ et etials inhabitants of Judah and Jerusalem.
7 Tk g;;_at E ooy ;Jf_},«fnjﬁ N} And in the days of Artaxerxes, Bishlam, Mithredath,
@ RS T Tabeel, and the rest of their colleagues wrote to
el in e FARTE Tk Artaxerxes king of Persia. The letter was written in
EL cAFHEHF T3 T3 2o Aramaic and translated from Aramaic.
8 %X ﬂ CORNE R ]l,L B prd PRELECL A Rehum the royal foicer and Shimsha!i the scribe
R A . N wrote a letter against Jerusalem to King Artaxerxes
* SR as follows

BEHiZ 4 E



9 %X —f}] T ])rl! , ﬂf‘_—»ﬂ;. Wk £ A~ (then Rehum the royal officer, Shimshai the scribe,
. . and the rest of their associates, the judges, the
Tk N T L} RO LN . T ’ s
Tz Wtﬁ}iﬁ& Bombir A s TORHTA T envoys, the officials, the Persians, the Erechs, the
EZ AT lib L s A s KT A Babylonians, the Susians (that is the Elamites)

1] j’; A

10 fpjgﬁ X T RIS it s X R A dRIE ) and the rest of the nations whom the great and
b R B L noble Osnappar deported and settled in the cities of
T AP ;S % Samaria and the rest of [the province] Beyond the

River) and now

11 b E T F*ﬁ;__g ERY “Pa g X= 2 this is the copy of the letter which they sent to him:
“To King Artaxerxes [from] your servants, the men
of [the province] Beyond the River. And now,

12 333 ﬁ—rlg » A ZFRE FPIA MY R k& be it known to the king that the Jews who have

. s s come up from near you to us have gone to
y A + L - .
‘ % D] PREATS ERERNAE S - S Jerusalem. They are building the rebellious and
B3 i sE o wicked city. They are finishing the wall and
repairing the foundation.

13 4rd 3%4viy » B NEERIW > Bz Now be it known to the king that if this city is built
ey b3 o v g s % 4 and the walls are finished, they will not pay tribute
FRALEHEILZT 0 % R v and toll, and the royal revenue will be reduced.

l‘\/, i ‘6 ;}ﬁ' o

14 An=magEy » 2 LI 5 o0 Flpt &2 Now since we eat the salt of the palace and the
P dishonor of the king is not proper for us to see, we

+° send and make [this] known to the king,

15 F3FBALIhLE > LA Emgs s? that it maytbe irwg:;tégg?egs_;r:(the b'(ljl(?"k gf.ret(;]ords
P - - o S v of your ancestors. " ou will find in the
AF SR 0 571 ‘fr'é. 4 f :"‘; B M book of records and learn that this city is a
* o H g 7 123N o FR s R T rebellious city, hurtful to kings and provinces, and
& o they have rebelled in its midst from ancient times.

Because of that this city was destroyed.

16 Ay Z31w, yBE i B2 We make known to the king that if this city is built
T I T T and the walls are finished, you will have nothing in
FoRT L3 ’]}“ RGN [the province] Beyond the River.”

17 7Rpt 25 é‘ BE X ﬂ O ]]rL ’ «fpfg ,’n The king sent a reply: “To Rehum the royal officer,

% 19 4] T A Shimshai the scribe, and the rest of their associates
£ ﬂ} AT ﬂ Hpw - who live in Samaria and the rest [of the province]
R SIS U N Fedl (¢ B e >SN Beyond the River, greetings. And now
18 fmmer bk s 2 P ARG oo the letter that you sent to us has been translated
[and] read before me.
19 RNe A F g Bheptd - k% RE %5 And | issued "o Heraly by mymeans made 5 decree, and
; Lo they searched and found that this city from ancient
) 2 D) ) o . . .
e F FRlpid aE days revolted against kings, and rebellion and
sedition has been made in it.

20 M PR 4 » 7§ %3 ‘;,;%; S T I Mighty kings have ruled over Jerusalem,

Xk 4 )t ad o b g [governing] all [the province] Beyond the River, to
T}“’f s M ke AR e whom tribute, duty, and tax has been given.

21 MAairmBNL T AT AR > BT So now, issue forth a decree that these men stop

F Bk > oaNE and this city not be built, until a decree is issued
RiZg o+ g ° from me.
22 M YSEE > A Wit o 4w ® 3‘; beF And be careful not to be negligent on this matter.

Why should damage grow to hurt kings?”
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23 T g’“g% 3 ek ﬁ &1 ’&_ﬁn Z ﬂff»sj PEAt ]’rl' ’ Then when a copy of the Iett.er of King Artgxerxes
TR A IR T F X B I78 -t was read before Rehum, Shimshai the scribe, and
St BoE o B NG P LR their associates they returned in a hurry to
AF R A R A AR MBI o Jerusalem against the Jews and they stopped them
by force and power.

24 = .5!\ » 7 BR ﬁ«é,j%'(,i‘ AR ABRAIB O T Then the work on th_e houge of Goq in Jerusalem
G EPIA AT AL 5o E stopped, and was discontinued until the second
EREIVASTL f 5r- year of the reign of Darius king of Persia.

% 5 ==
==
1 FRES > J{,ﬁ’\?\?/) 3% ff' L 5 ani) 3 ik ﬂ T % Now the prophets, Haggai and Zechariah the son of
., Iddo, prophesied to the Jews who were in Judah
Cha }\ et ote: Litera ehu f :
YLd B Lo PR e PR S ) & {Note: Literally Jehud'} g nd i Jerusalem, in the name of
WA Jo e, o the God of Israel who was over them.
2 R real =S s PUIAEL N fﬁff» ) §;4; L Then Zerubbabel the son of Shealtiel and Jeshua
the son of Jozadak set out and began to build the
& I 3% A
ST H’\j‘ = aE g PRBL TS A A house of God that is in Jerusalem. And with them
B 46 m;'z, A FRE FREs oo the prophets of God [were] helping them.

3 YRR T R %«‘ﬁ A ST I & S At the same time Tattenai, governor of [the
oy kB GRE ok ks province] Beyond the River, and Shethar-bozenai,
e enfe 7w (SERERER UL and their associates came to them and spoke to
R 13 i R 97 them thus: “Who issued you all a decree to build

this house and to finish this structure?”

4 A 245 Mgy A et og g Then we (No'e: Hebrew s st person plurelh g ad them this:
. “What are the names of the men who are building
+ this building?”

5 AL P —F% AR X > URE fg» Y And the eye of their God was on the elders of the
PR R FRE AL A AL 8 Jews, and they did not stop them until the report
priwmisgr > BRI EL AL R came to Darius, and then [answer] was received.
% s s ﬁ

6 B A E ’Jﬁ'ii % ff'ﬁ“ [ -T2 BN - S AR The copy of the letter that Tattenai, the governor of
P g g B oo n ey s , [the province] Beyond the River, and Shethar-
ik i A AN Ffﬁr/\ + A bozenai and his associates the envoys who were in
24152 - [the province] Beyond the River sent to Darius the

king.
; PE 4 I oo
7 ALTER RIS TR They sent (o him.te report i which e itlen e
Darius the king, all peace.

8 %A o AMAEA RS > P 3 A May it be known to the king that we went to the
., , i a , £a o, P + province of Judah, the house of the great God. It is
L R X REig e RASE 3 being built with stone blocks and timber is being put
P L iFHE o e M E T R o in the walls. This work is being done with diligence

and is making progress in their hands.

9 At ;i%,,ew FRUS X E ‘;Q_ % og ki Then we asked those elders and said this to them,
ik 3 Ay pker Q7 ‘Who issued forth to you a decree to build this
BTk o T house and to finish this structure?’

10 = Mtz s Biskh B B AR e 2, We also asked them their names to make them
s, 443 g known to you, that we might write down the name
=+ = x ©° Of their IeaderS . {Note: Literally “name of the men at their head”}

i £5 % EORW



11

f;; ]13\}* §1;; \ I/l‘j TE!\:\ ia}_?\}d r‘f’l“‘ Ao
L2 a5 and g PRk L d P -
ER ¢

And this is the answer they returned to us: ‘We are
servants of the God of heaven and earth, and we
are building the house that was built formerly many
years ago, [which] a great king of Israel had built
and finished.

12 FFA M ER g S s 4l de @ But because our ancestors "' ©" #"**J gngered
. the God of heaven, he gave them into the hand of
% h 75 o o T+ . ’
T RAEE R A T3 R TR ren the Chaldean King Nebuchadnezzar of Babylon. He
LA ﬁ‘&:}%ﬁgﬁﬁi P X SR el I destroyed this house and carried away the people
. to Babylonia.
it o

13 Ra=witI s r~E » % g L But_in the first year of King Cyrus o_f Babylon’s reign
s s he issued forth a decree to build this house of God.
A EHRY BR o

14 H e chg A Br » ZF L #F7 R IHK Also, the gold and silver vessels of the house of

o - God, which Nebuchadnezzar took away from the
% \l\ [ > ;ﬂ.] 'R] /) [ . ) . R
PREL S R RS U RGN Ak temple in Jerusalem and brought to the temple in
T A I AT m BBk s R AR Babylonia, King Cyrus removed them from the
Yo . e temple in Babylonia and they were given to
y Zopdip @ ’
SET e PR Sheshbazzar, whom he appointed governor.

15 >3 3% mIg iy B F 3 o T A PREL R He said to him, ‘Take these vessels. Go put them in
A e N e T the temple in Jerusalem and let the house of God
BB o RE g A R e be built on its site.’

16 = 33k ~® ? kaE = BRER 04 A B 4 Then th_is Sheshbazzar came ar.1d laid the
Hoo AR B Plhed Y A A o foundation of the house of God in Jerusalem. And
oo RS LR a4 ® from that /time] until now it is being built, but not yet

finished.’

17 MAEFIEMS F 587103 m}a—ﬁ} , And r}(_ow:[ ifdit' S?E,mﬁ good ffotrhth? king, let Lttge y
Py o 2 e vr s] investigated in the house of the treasury of the king
= — 7 £ o 4 s é £ . . . .
fe F3TE g B B PRERRUS B A R in Babylonia [fo see] if a decree was issued forth
A3 o0 e FAvle P50 g Eﬁ\ﬁiﬂ E from King Cyrus to build this house of God in
Moo Jerusalem. And let the king send to us his desire on

this matter.”
% 6 ==
==

1 I AL 2% ZREBEEP R Then King Darius issued forth a decree, and they
g 2 o 1 (L E T e & " i ﬁ )i} searched the house of the treasury of scrolls being
R ORI SR stored in Babylonia.

2 BI7 N 'g T 7 s g = alr-a ZE-%,4H0e But it was in Ecbatana in the province of Media, in
NN the citadel, that a certain scroll had written on it, “A
T K record.

3 IR R R BITRMGEA D e conceming the house of God in Jerusalem

, ?‘ﬁ‘:" {L,’g- /,\, EY » 2 3| . > .
B B2 R Ak 24 e = B s Let the house be built, the place where sacrifices
Koo BKE A L ﬁ‘— ) are offered and let its foundations be raised. Its

height [shall be] sixty cubits and its width sixty
cubits,

4 *ZEAERL - EFTAL L 5 T{v B 43 with three layers of great stones and a layer of
1 timber. Let the new expenses be paid from the
- ﬁ ’ house of the king.

5 B IAEDNESARBr » RERF T R A Also, let the gold and silver vessels of the house of

B LT God, which Nebuchadnezzar took from the temple

2, ‘l\ s > 'R] /) ’ 2 , . N ;ﬂ.] X ’ .

PRI T4 TR PRIt & it in Jerusalem and brought to Babylonia, be returned
FIPRELECL P 0 2GR AT A R and brought to the temple in Jerusalem to its place.
7 . Put them in the house of God.”
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N APT NE L2 T @812 > X ow then, Tattenai governor of [the province

“1 AP B EAT 2 o B ; “Now then, Tattenai f [th ince]
- Ko 3B AR Tk A Beyond the River, Shethar-bozenai, and your
i i e PFLA_LP T TR [ ’ associates, the envoys who are in [the province]
i e o Beyond the River—keep far away from there.

7 Bl B (T EAER L A g X eave this work of the house of God alone. Let the
bl R —erj} 4 L thi k of the h f God al Let th
N 4R Ak ik A g governor of the Jews and the elders of the Jews
forix A X R R E g A DT build this house of God on its site.

8 AX L s et K A X R g And | issue forth a decree for what you should do
) Rk F AL > 34D e 5 e TE for these elders of the Jews to build this house of
BA PR Y ST 0 A AR F gm God. The full expense will be paid to these men
P ERRBETARITE Mk 1‘{' > ¢, 18 PL from the riches of the king from the taxes of [the
. ) province] Beyond the River, without delay.

R fE o ince] B d the Ri ithout del
9 il X g GRS TE F D A H Whatever may be needed— young bulls , "¢ Here
- n i} - the sons of young bulls”} h for b t
NWE CHEE S E A hd 3 N Y _ young rams, sheep for burnt
A - offerings to the God of heaven, wheat, salt, wine,
F1 oo ;mﬁ PREREL A F P HrE > &P and oil for the priests in Jerusalem—let it be given
AWM A 15’)3 R to them day by day with no negligence,
10 d3vdp @k%é E AR g s R 43 that they may offer incense offerings to the God of
1 53 bae it heaven, and pray for the life of the king and his
e G F s @ AT4F o children.
11 EAY- AL S Lib R { ETd ThEL A g Furthermore, | issue forth a decree that if any
. person violates this decree, let a beam be pulled
41__ ?5'" T A . . . .
B¢ 45 RER R R Bal out from his house and let him be impaled on it.
,} v X (s Bk oo And let his house be made a pile of rubble on
[account of] this.

12 _:_g»}; 7 —fr% 2 iy 4 0 AT B May the God who has set his name there overthrow
R 7R & PR B TE S W 2 B ot i any king or people who sets his hand to alter [or] to
R7R i€ PREL S e 1T 18 ST ETAR I destroy this house of God in Jerusalem. |, Darius,
BT N L Y g R R issue forth a decree. Let it be done with diligence.”
‘i‘ f:]‘ ° ”

13 &, 7d & fg‘gﬁ % frﬁ: [CERE: & BTt Then Tattenai the governor of the [province]

o T Y T W Beyond the River, Shethar-bozenai, and their
i epke 5o Flx 15 24T a2 o j}" associates consequently did with diligence what
£ lﬁ 7 o Darius the king ordered.

14 3} L X E T LAl ﬂfp % % i) %V@/:r—f So the elders of the Jews were building and

S Ah A et g gk s , . prospering, through the prophecy of Haggai the
SR e EE RIS T B R T A prophet and Zechariah son of Iddo. They finished
fé i ﬁ Ll d ;ljzé dp £ el 873 'J > building by the command of the God of Israel and
) CL Tk 2, adkad ool by the decree of Cyrus, Darius, and King
A ﬂ'% == FJ’EU Fia o EERA Artaxerxes of Persia.

15 Y ﬂg I 52 FE S T4 p s RS This house was completed on the third day of the
. month of Adar, which was in the sixth year of the

be reign of King Darius.

16 ) 3 )f’IJ E‘f’»";?q ; f\." . 7_#\ L s -ﬁ ;_ﬁ_ ,A‘:-Z"}t:ff, ‘)L w And the Israelites ’{Note. Literally “sons/children of Israel’} the
P 3 Ve 3 ous N priests, the Levites, and the rest of the returned
A ‘FK X*X % % (T %S rsajtﬁd }g{mﬁb ° exiles {Note: Literally “sons of the exwle)celebrated the

dedication of this house of God with joy.

17 7 & akAd BEeAl q} R A A F] s N E And they offered during the dedication of this house
- = " Y d Bl 2 o of God one hundred young bulls, two hundred
SPEROREEZEE N }3{5 L LR young rams, four hundred lambs, and twelve male
ek L XL o s L ud A G A E goats as a sin offering for Israel [according to] the
PE B number of the tribes of Israel.

3 ZE R
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18 FrEP ﬂff»? | A A FE jET FIX A PR E The.n thgy set_ the priests in their divisions aqd the
% 5 B g 3 — Levites in their sections for the work of God in
Ao A RET B AT e Jerusalem, as it is written in the book of Moses.
19 12 Lygp s wihd IhH4%T o On the fourteenth day of the first month the
returned exiles observed the Passover feast.
20 Rk >EFEIfHIAA-FRpF > A- A7 For the priests and Levites together had
xz IESEEE & ) 2 . consecrated themselves; all of them were clean.
iwiE e Al BAn LW D A s 0 i And they slaughtered the Passover sacrifice for all
% % GES x4 pe é‘il\p SR ESE of the returned exiles, for their brothers the priests,
and for themselves.
21 AP Pz i w gl d S A fo- Sk ey The Israelites "' Heraly sonsienidren of isiael \yp g
b IR A F AN L 0 s & 5 -]‘UT , returned from the exile and all those who separated
ATERATER S LN s kS R — themselves from the uncleanness of the nations of
12 d FA A “]‘B’K v iy X E o the earth to seek Yahweh the God of Israel, ate.
22 )"K)"K%Z %; R EEY S op o FA e R With joy they celebrated the festival of unleavened
Txe E o, X 1 TR T N o - bread [for] seven days, because Yahweh had made
I R N L A LA them joyful and had turned the heart of the king of
Bomed s 'l d A B 48 o Assyria toward them in order to help them with the
work of their hands on the house of the God of
Israel.
% 7 =z
=
1 TEMLS s BT T g;f__ﬁ Ed o »ﬁ 4 After these things [during] the reign of King
4 5 =t P 1; g T Artaxerxes of Persia, Ezra the son of Seraiah, son
A B AE RS EE A of Azariah, son of Hilkiah,
?1] Fg L F o, T %’(?1] & & B ﬁm)b 3
2 FEFENEFILF 5 KR {ﬁfgﬁﬂu son of Shallum, son of Zadok, son of Ahitub,
R AT K RS
3 P ] F 13 ﬂ FperL 3 5 T 13 ﬂ g §_T son of Amariah, son of Azariah, son of Meraioth,
Feflsen 3 o Tl A g s
F
4 PR e FidrLI: > F KR L , son of Zerahiah, son of Uzzi, son of Bukki,
g L3 o ,E. ﬁ{#%g"ﬁ)b—;— ’
5 * %{1 L gL F o, Tl {L—ﬁ,ﬁ, \:A 1 son of Abishua, son of Phinehas, son of Eleazar,
W, 2R A u—f TR u—f son of Aaron the chief priest—
Y T u 7*\ K
ok F ATk
6 WER AT LG ks F AT e this Ezra went up from Babylonia. He was a scribe
QTR P O B G chR skilled in the law of Moses, which Yahweh the God
— R TER T A ATy B iR of Israel gave. The king granted him all his
1 o3 Ll - rirfen, EF)RIT—B requests, for the hand of Yahweh was upon him.
Ao £ 2REs W o
R e P - < = f {Note: Literally “sons/children of Israel”}
~ 1 —_— ’
7 RRECHZ2 e B MR §AA ~ED A1 Some of the Israelites
. . some priests and Levites, the singers, the
~ ~vH ~ 1 ~ o =3 b # B
AA BB T s R T f 4R gatekeepers, and the temple servants went up to
BHCS e e Jerusalem in the seventh year of King Artaxerxes.
8 IE-FET L BRI PR ECL o He came to Jerusalem in the fifth month, which was

in the seventh year of the king.
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9 T A A= P s AT it4egR  FB A% _For on the first day of.the first month.he began the
m ook LT 0 e F—. , journey from Babylonia; and on the first day of the
Gend ffedis > 704 Pz PRELH fifth month he came to Jerusalem, for the good
A hand of his God [was] on him.

10 wmrpzeddydimsedad2 2 s For Ezra had set his heart to seek the law of

WO g g Rl A Yahweh, to do [if], and to teach the regulations and
bl F 30 A judgments in Israel.

11 EP R Bk G ey 1 ¢ 7|2 This is the copy of the letter that King Artaxerxes
& e d Tk FES 1OPR A gave to Ezra the priest, the scribe of the scroll of
Ehlee Lo Tk gpd 2 RE . the words of the commands of Yahweh and his
Fwa g statutes for Israel:

12 “¥ 32 3 Tk g;,»i_ﬁ y kT B D Ak “Artaxerxes, the king of kings, to Ezra the priest,

K x L oad k4 g the scribe of the law of the God of the heavens.
: AR EE AT T Peace. And now
13 AAAEY gl d 74~ FEP ﬂ X A | issue forth a decree that any of the people of
, . . < , Israel, their priests, or their Levites in my kingdom
NN X A 9 4 1o e N
s PRS2 o A g BRI G who are willing to go to Jerusalem may go with you.
[l = S
14 2 5= /l* A mARIL I o RinE P AHen For you are sent frqm the king and his seven
N T . . . counselors to enquire about Judah and Jerusalem
B R ﬂf‘?% =i SRR concerning the law of your God, which is in your
hand.
15 x F &8, xF 3 ﬂfpi;f___l_ H oo mk S A PRER Also, bring the silver and gold that the king and his
Aoyrr d Filad o advisors have freely offered to the God of Israel
#E S 1LE TR e whose dwelling is in Jerusalem,
16 HZHF s ity rEadgsa, ff'—ﬁ and all of the silver and gold that you will find in the
o N , , s ., whole province of Babylonia, with the freewill
N <z ) = L] ,l\ SN ) ~ ) H X 7Y
Yo 7R RS IR AT 5 i A e offerings of the people and the priests giving
AL o willingly for the house of their God in Jerusalem.

17 #ruind* 348, £33 02 o With this money, then, with diligence you must buy
v o L e X pe s a2 L young bulls, young rams, lambs, and their offerings
I RFEI o freRFRER 2P ok and libations. You must offer them on the altar that
B ERE A — iR A B b oo is in the house of your God in Jerusalem.

18 «1’{“‘]"" kA iR ﬂfp imend v —F% jET E ¥ o You may do whatever seems best to you and your
Sp o ot ERE LAy 3 brothers to do with the remainder of the silver and
T}"'“‘ TR lﬁ FininAleng § oo gold according to the desire of your God.

19 9F BinAd pd (6 FEr o T8 R 4 BR And the vessels that were given to you for the

ST G R service of the house of your God you shall deliver
BLfCs A o o before the God of Jerusalem.

20 nAdpkE E R »ﬁ Z % % T{v y (FE AT And the remainder of the needs for the house of
R B 4 B your God that falls to you to provide, you may
a 'Tﬁ = ° provide from the house of the king’s treasury.”

21 ATk ?‘3’»“__5 IX g ERE - ;2} “I, even |, King Artaxerxes, issue forth a decree to
. ot T kT b Rk s 1 %Ay all the treasurers who are in [the province] Beyond
Foovv s DR DA EE Y Zgn F A the River. Whatever the priest Ezra, the scribe of
B Al inmE L % s R E the law of the God of heaven, may ask of you, let it
2 4., be done with diligence,

2
22 up to one hundred talents of silver, one hundred

PASFEF-FREF FI-FF
EoF- PR N-FEFE g H

i&t’«b’ﬁf@,fé °

measures of wheat, one hundred baths of wine,
one hundred baths of oil, and unlimited salt . “'**

Literally, “salt that is not specified”}
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23 WX b2 R Afepetens ¥4 X b A chpsd All that is commanded by the God of heaven, let it
N - be done with diligence for the house of the God of
“ N o 4 1@ 1 14, F ¥ . . .
md. 2 Pt Ak ]ﬂ‘i /e f“ﬂi /)\ =+ e[ heaven, otherwise wrath will come on the kingdom
v P of the king and his sons.

24 A =x F’?o;ﬁ fmm s 23 EP «fnj A A~ Brrg You also should be aware that it is not permitted to
. o R - Hod Al R X o place tax, tribute, or duty upon all of the priests, the
i T frR T oA L*—* Lo R Levites, the singers, the doorkeepers, the temple
A s R Foedis iz ﬂ" ’ ) 2 \ﬁm o’ servants, and other servants of the house of God.

25 “rgrk e, B BB % inAd g i m@r% y % “You, Ezra, according to the wisdom of your God
., e ad L s .. - that you possess, appoint magistrates and judges
w2 i N + o+ = 41 JF N x X . .

TF o ingd Rz et = LF who can judge all of the people [in the province]
FopelPaodipdt 6 - 27 Beyond the River who know the laws of your God.
By A Rk A o And you will teach those who do not know.

2 — /= E

26 ﬁ FimA 2 ﬂfr T &L AR R All who do not obey the law of your God and the
. A B N PR law of the king, let judgment be executed on him
Fhooende o gipst oo g B AR Fo £ with diligence, whether for death or for banishment
K2 o or for confiscation of goods and for imprisonment.”

27 Rl e —3A 0 F4e o §p AR 9§%?MYNM%HEGMOmwam%m&WW

o "1ehes T who put this in the heart of the king to
,;—r./ 70 2 m.»‘u_‘j/lf »/, P Y= . -

e | Flis @ 3 AT s F A IR AL TR glorify the house of Yahweh in Jerusalem
Elzn)

28 x 4 3 ﬂff»;;f___l_ » B A g nE X G o BT and who extended to me loyal love before the king

. oL and his counselors, and before all of the mighty

i\ o _ 3\ _5_; ,‘,,‘ L‘a h . ’

oo BT — A end et Aga Ry officials of the king. | took courage, for the hand of
g A1ud 7)Y 4 %{"Ff A s B\~ 5} Yahweh my God was upon me, and | gathered
% o leaders from Israel to go up with me.

1 & Tk ﬁ?—‘ FEWP AT R These were the heads of their families " ="

Xy i 7 e . . Lo ahest and the register of those returnees from

s fe i e X et i ”qg\%’cli R Babylonia who [came up] with me in the reign of
King Artaxerxes:

2 Jg 2L Rvh 3 3,1 JF EOWE 5 Jy 33 eh 3 ) From the descendants "' °" *"*’ of Phinehas:
B Gershom. From the descendants "' " *"*/of
jolerdIRo g S 3G oe R Ithamar: Daniel. From the descendants "' 9" =%

of David: Hattush.

3 o o Foens g sET SR 3 3G R From the descendants " °" *"*’ of Shecaniah,

o P I from the descendants ' ©"****’ of Parosh:
PR R ’ - R Zechariah and with him one hundred and fifty
+ A registered males.

4 Jgek - B cnd 3G 8 pF RS 1 From the descendants "* “" *°"*’ of Pahath-Moab:

s R Eliehoenai son of Zerahiah and with him two
EEIRNE - B hundred males.

- Sy g 2 IV {Note: Or “sons”} . {Note:

5 }’J% T 117["}{‘ Shas ‘VJ F ‘?gv{?) i m)L - FE' % " Cllzorr?nrwgngt]o?s (ajned?r(a:r%ra]gsgg}rsee that there isana?ﬁfsé%szl;tgﬁlohw the
—ﬁ s’ = :: 'F']_ 9 Masoretic text. Zattu has been restored from the LXX} Shecaniah son

of Jahaziel, and with him three hundred males.

6 Jo T 3 3G QA E LI 8] g From the descendants '““ " *°"*7 of Adin: Ebed
- son of Jehonathan, and with him fifty males.

54 9ﬁ 5’ - _I L ’
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llltt**szf’»#!tfv‘» FIZRFZ AR
A L g e

7 Jo 113 eh3 3pF T RG0S PR T From the descendants "'*“ " *"*/ of Elam:
. %_l W2 om . 1 - Jeshaiah son of Athaliah, and with him seventy
eRAE T ’ males.
8 RER St s I o Th SPUR R L * From the descendants "'*“ °" *°"*’ of Shephatiah:
5 e % " 4}; 7o AL anztlJ::iah son of Michael, and with him eighty
Jo QP 3 3 F BREcHILF BT R T From the descendants "'*“ " *°"*’ of Joab: Obadiah
%~ 3 PRER R
o L . son of Jehiel, and with him two hundred and
FEFI TP - eighteen males.
— S P 2 {Note: Or “sons”} {Note:
10 }’J% T g % Shas ‘VJ F ’/J ‘37 rrj)b —+ ’ FE' % " Cllzorr?nrw’gngt}o?s gwed?r(a:r%ra]gsgg}rsee that there |sana?ﬁ£é§52?gqrom the
—ﬁ s’ - - ’F']- - L ; Masoretic text. Bani has been restored from the LXX} Shelomlth son Of
Josiphiah, and with him one hundred and sixty
males.
11 Jg vt Send 3h v S 3 | T s From the descendants " °" **"*’ of Bebai:
v B ; Zechariah son of Bebai, and with him twenty-eight
FEF I males
12 Jg4n 7 ch3 3} sb del chl 3 Qea s e From the descendants "'*“ " *°"*) of Azgad:
£3 F e - s ¥e . .
v o _ . Jehohanan son of Haggatan, and with him one
HF# 3§ -7+
f A ’ hundred and ten males.
13 g T 5 R AT 3]s ;i%bg!\—;‘ Bt 180 From the descendants "'*“ " *°"*/ of Adonikam,
s By Al 7 BR 1 19 7 v those who came last, these were their names:
FEF AR S B T3 e g Eliphelet, Jeiel, Shemaiah, and with them sixty
1'1‘34)3 gL males.
14 FwFA I EhIit L xfolt » b L0 From the descendants " ©" *°"*’ of Bigvai: Uthai
% o i 7 1 H son of Zabud, "' " "¢ #20u% gnd with him seventy
Ny 37 = males
15 AfFBIE A A Ted J gt > A | gathered them b¥ the river that goes to Ahava and
2 _ o e 5 we camped there for three days. And | looked at
R ET 2P e NG R e R # o R the people and the priests, | found no one there
KAl XA BFRE S from the sons of Levi.
16 i}.;; 'FT A% 1) —f] Vi 41— ST~ R IR N 1Y —f] And | sent for Eliezer, Ariel, Shemaiah, Elnathan,
P Jarib, Elnathan, Nathan, Zechariah, and
£ 7 suflgE s £8 %VT#T? Meshullam, who were family heads, and for
T k4D R o fe ﬂfr'lfff Jehoiarib and Elnathan who were wise.
H o
17 N3 % 0 i jided & 5 s ; LR B m—FT | sent them to Iddo, the head of the place called
BB 5 s x e 5 SR Casiphia, and | placed in their mouths what words
S s ek g m to say to Iddo and his brothers the temple servants
RFTHLH 25t ind ;L\ M A A 1 in Casiphia, to send to us ministers for the house of
¥ ok % our God.
18 a;.j;k M3 DL Rest i @A With the good handfof our God befofre us, they
2] o2 - . brought us a man of understanding from the sons
Fleng i s JlRehat 3 s HEflahe P A of Mahli, son of Levi, son of Israel—Sherebiah and
- T E ARk R Flvt ot iy F 5 his sons and brothers, eighteen [in total] .
k- L AKX oo
19 = FREUITRE S R % 3 ok A e 3 Bn Also Hashabiah and with him Jeshaiah, the sons of
5 A3 ff'% oy - Loy Merari, with his brothers and their sons, twenty /in
[F =" A s - ° total] .
20 A T & fp Aion R 35 = PRE ﬂ H A > And from the temple servants, whom David and

[his] officials had set up to serve the Levites, two
hundred and twenty [in total] . All of them were
registered by name.
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21

PP A TR L PR e ARS LR
;"\a ]’]‘7 }d ™ An ;;L%”E» [N T'\Q ]/ 4’\‘ ]lj f\.’"&"
B H o et s SR R

| proclaimed a fast there at the river Ahava to
humble ourselves before our God in order to seek
from him a safe journey for us, our children, and
our possessions.

22 A FIFEHEIT B RN PR g For | was ashamed to ask the king for troops and
P S Bp ot F1AN st 33y “ 0 horses to protect us from enemies on the way
i AL B g3 e because we said to the king, “the hand of our God
#é LRSN s E UG- R S A S I L O o is favorable to all who seek him, but his strength

s 4 fr ST d - B A W e and anger are against all who forsake them.”

23 i #F G AT LA g o @ ﬁ‘}ut_ e So we fasted and sought our God for this and he
P responded to our prayer.

24 A pnE XL A REST ﬂ e ea Yy | set apart twelve of the official priests: Sherebiah,
woap ‘f\_"’b' i L X Hashabiah, and ten of their brothers with them.

’ e 17| U ’
25 3 fm;{_._l_ N %‘ X B HBFRE il d 7| Q Then | weighed out to them silver and gold and the
vessels, the offering of the house of our God that
S B y ¥ 7 M .
& A BTk e £ £ /ﬂff-a? T FW‘L ! the king, his counselors, his commanders, and all
TAEE M e of Israel who was present offered.
26 3\ ,fJ»_ﬁ T ALY S 4), G L s | weighed out into their hand six hundred and fifty
S EE - T WA A — . talents of silver, one hundred vessels of silver, one
“tut oS pE - pRER, 2T B hundred talents of gold,
l‘* ’

27 &= L /l‘ » & - F ﬁﬂ o P E kA twenty gold bowls worth one thousand darics, and
R RIS two vessels of good polished bronze as precious as
Frxdf o Zfick - gold.

28 Aafp sl mimvisgd 43 o gm P And | said to them, “You are holy to Yahweh and

LA T o . . the vessels are holy. The silver and gold are a
. g B TS — i mz > . .
35 AR wakEE i 71|42 249 freewill offering to Yahweh, God of your ancestors.
E"fj o {Note: Or “fathers”}

29 imim ¥ ﬁ*ﬁi—é =0 BRI APRELHL TR Guard and look after [them] until you weigh [them]
o RL ; ) 2 pe o v | 4 o before the chief priests, the Levites, and the heads
| ;;’{ETJZ} F [ E 0 S f\f”f] ~ > O of the families {Note: Literally faihers)of Israel in
At EL G mig T fEe” Jerusalem, in the chamber of the house of

Yahweh.”
30 = .5!\ » = E f | h A F % rEREX LA /“lfr S:) the prligsts 3ntg LevitesItOtC)kboyer :he:Jweighled
) silver, gold, and the vessels to bring to Jerusalem
E- A 0
& D PREARTE 24D Zd m};"gi‘i for the house of our God.
31 piLl-oprAMUTRRTPRAT B On the twelfth day of the first month we set out from
. ) the river of Ahava to go to Jerusalem. The hand of
2 2 S o 3\ IS REGE g\, Oy P2 .
AIREEHTE 3 o A end g AN gt our God was on us and he delivered us from the
EANILRS W UhG =& 13 =SS NE SO pE hand of the enemy and from ambushing on the
way.

32 A F] o BR j%vr,ﬂ s FRE A7 = P o We came to Jerusalem and remained there three

days.

33 Fwp oo pAMH FELE ﬁ@fpgm :Fg On the fourth day, the silver, gold, and vessels

. R o , ., - y were weighed in the house of our God into the
T , B A 23 T = ! ! .
=1 SR Ui SRR S U Nk hand of priest Meremoth, the son of Uriah, and with
P g b Reh G g iF him Eleazar son of Phinehas. With them were the
. . - . . Vo Levites, Jehozabad son of Jeshua and Noadiah

% A BR 4" T L : Z L ,

F ﬂ%‘ LA ’J%ﬁtfr% foen son of Binnui.
FRT K o

34 wpd ?,3 k1 Ep o BELSET A o The amount and weight of all the weighed [items]

was recorded at that time.
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35 AFEF|z i w A B d R skl The exiles that returned from captivity offered burnt
offerings to the God of Israel; twelve bulls for all
2, kB A 7 LN A4 L - , N . : ;
)f;‘ [ '“‘» 1 d 4 /)\ Amk == ) Israel, ninety-six rams, seventy-seven lambs, and
WE4L LR HEE Lo gk twelve goats as a sin offering. All was a burnt
LE L - R R E s AR e T Ak offering to Yahweh.
1o
36 I3 m;ﬁ 5 AT ATIRENE %;»_5 R They delivered the customs of the king to the king’s
o WO AR ES T 4t > X A BE G satraps and to the governor of [the province]
SEN- B )]}“ i = A AL Beyond the River. And they supported the people
ArE ko of the house of God.
% 9 =r
5
1 TEMAE " 'FT AR s oA s s 0 f“iu d After finishing these things the officials approached
g e = s . me saying, “The people of Israel, the priests, and
% < =) 5 4 “Z A ~ R
AAfeR @ RIRAA 0 RG FAdre A the Levites have not separated from the people of
A A L —flj Fe A N PR BT A N T4 A N B the lands with their detestable things, and from the
- o as ok o Canaanites, Hittites, Perizzites, Jebusites
A~ Z A~ TR A s (o iyt ’ ’ ’ ’
3 & T @ﬂ %z Y L B Ammonites, Moabites, Egyptians, and Amorites.
IR ﬁ?'}%mi 0
2 Flis % p o2 ﬂfr)u 3 E iy R4 3 For they have taken from their daughters for
. themselves and their sons. So the holy seed has
) 75 e F 2 L A1) . . .
Lo UREFOPETLEDURL mixed itself with the peoples of the lands, and the
A f.ﬁ,ﬂfr”g‘ KAy E 4 Bl hand of the officials and prefects were foremost in
this sin.
3 N— v LT E o A é ;Jff» hAg s T When | heard this | tore my garment and my robe,
S L gpdn _T PR and | pulled the hair out from my head and beard,
i IR VA el A and | sat appalled.
4 RSV 257 #¢ —; PEICN WL ‘FK _"ﬂ_iz&‘}t#i Ja Then all who trembled at the words of the God of
;A etye hl B AT E % oo Al Israel because of the sin of the returned exiles were
W2 A AT el B R 2 R o Agkip gathered around me and | sat appalled until the
P s @ ks B Flekal 5 apd iE o evening offering.
5 ZeptiE A4e koo 0@ 7’& %5 07 JE‘T F At the evening offering | got up from my mourning
Bl th e > A% IR E T o OE PEPISE Y posture and, with my garment and robe torn, | fell
A e R T e TR —Fane & down on my knees and | spread out my palms to
£, Yahweh my God
6 B0 Aol oF o AN Je %4{ i A frwe N 4‘6 and said, “My God, | am ashamed and
. 92 W TR A e embarrassed to lift my face to you, my God. For our
e 5 B S end ? ) A el ; sins have risen above our heads and our guilt has
Wk o grown up to the heavens.
7 AAMAGEEF| L p » Ak T EE From the days of our ancestors "' " "= yntij|
s e s - this day we have been in great guilt, and because
1\ ¥ - WA A . . .
FR ek o Ainfe 2 s F 7 FK o of our sins we ourselves, our kings, and our priests
I enE P s X T SR L have been handed into the hand of the kings of the
oy I lands, to the sword, to captivity, to plunder, and to
P el o
- 2L deg P 2elel utter shame, as it is this day.
8 ;AT d—A g igr Py B i, A But now for a brief moment mercy has been shown
by Yahweh our God, who left behind for us a
. EF ok 3k s . ’ oo
Foin gl B A i@ 34N % A hesT 5 A remnant, and given us security in his holy place—
Bt X oo AN e 43 Sk BB AN (0 ek for our God to brighten our eyes and to give us brief
gl o < N SHPIVES lief i bondage.
B A As Ef%”rf?'li d fﬁﬁff% EXN relief in our bondage
g 29 & BITH



For we are slaves and in our bondage our God did
not forsake us, and he has extended to us loyal
love in the presence of the kings of Persia, to give
to us deliverance "' " e i ] to set up the
house of our God, to repair its ruins, and to give us

2 n :
" i’ " a wall in Judea and Jerusalem.
4 HE
10 “M e A s TR hopt > AT »ﬁ Loz “And now our God what shall we say after this? For
2 AU PR & G L we have forsaken your commandments,
TR P FA e % P e 4
11 xEix ;‘s‘ﬂﬁ'i b A G karitenetaed ¢ i which you commanded by the hand of your
, N . . servants the prophets saying, ‘The land that you
¥ AU SN | B a3 7 . . . . .
n g4 a2 f" i"»ﬁ B2y BB are entering to possess is a land of impurity with
A5 e | % yovd ple A3y B T the impurity of the peoples of the lands, with their
FRiA SE 55D o detestable things which they have filled from end to
=i # end with their uncleanness.
12 2700 2 TSR dak JLERE a3 o Therefore, do not give your daughters to their sons,
g er e s - and do not take their daughters for your sons. Do
3 =0 bz y ’ -
2T AR LS R @ ekt > AT E not seek their peace and prosperity so that forever
Feis T g fol md | F oo i EED ,T)D you may be strong and eat the good of the land
1y Eifé Vv B i o & lﬁ' iy and may give it as an inheritance to your sons.’
RN R 2 N SR N |
13 #HewH> A Flp e hZ ﬂfp—k B > g8 After all that has come upon us for our evil
i — b hE R I Nl AR practices and for our great guilt—you, our God,
Yo g o BRI !TJ— FH T 2t have held back less than our guilt [deserved] and
A B, X AR P T g U A o you have given us a remainder such as this.
14 s\ ﬁ' vEAAIR Hidpd s 53377 2 Shall we again break your commandments and
i LR QB o RN R A intermarry with the peoples who practice these
PR 5 F AR A L detestable things? Would you not be angry with us
SR IFAMT S 5 UK ,}i’ﬁ - T until you destroy us with no remnant or remainder?
ek ed 9
15 s —1d 7l oF > TR oY ey Yahweh, God of Israel, you are righteous, for we
3T R A A EEE s de sk have been left this day as a remnant. Here we are
M A FLH S B Ao P oD before you in our guilt, for none can stand before
F o 'ﬁ UR o AN ARG 4’5 B Zos Fp A you because of this.”
Afing sk BE T
F10E
5
1 AT AR 5 A 5 B ]}'FJ-]J\ R L ey While Ezra was praying and confessing, weeping
, 2 1 and throwing himself down before the house of
pfiE o ored FP end IR KR T God, a very great assembly of men, women, and
B FRE > 03 % 4 }\ XAH R o children from Israel gathered to him. And the
people wept bitterly.
2 Jg " AE 603 I s BREL LS T Bk xRy Shecaniah son of Jehiel, of the sons of Elam,
. answered and said to Ezra, “We ourselves have
S N IR . S B W A S A S 4 i ’ : ,
P AW g e BT kAR S broken faith with our God and have married foreign
TR > Raud A ﬁj ;}F, ¥ o women from the peoples of the land, and even now
there is hope for Israel in spite of this.
3 ;A Y _5 A 2 9 Ry - fr i So now let us make a covenant with our God to
= s i Y s oA A send away all of thes.e women and their offspring,
B G mETd o R % i 'fr'” FA 4 according to the advice of my lord and those who
HELZ. A AT T e EE A (T e tremble at the commandment of our God. Let it be
done according to the law.
F18 W %10 E HAHTHziE



4 A 5,3;"; R R XA enE > ANy e Arise, for it is your task and we are with you. Be
o Y A jra e strong and do it.”

5 ;; P A=k 7= A _\ﬂfpﬂ ;\ A s oxor) Then Ezra stood up and made the chief priests,

5] 6 4 " P P Levites, and all of Israel swear to do according to
714 4\%’3’% T %‘77 75w )]}“ what was said. So they swore this oath.
ﬂL ¥

6 1A BrE AR B AR ko> 2 O 1Y «fnj TS L Ezra rose from before the house of God and went
T A AR T 0 T FRE R e AL s 2 R to the chamber of Jehohanan son of Eliashib. He
+ AR R > [T IRE A e A did not eat food nor drink water because he was
whoR o T I w 2 A Ar e el > u B mourning over the sin of the exiles.

205 o
7 (O ET =AY I —frBK HER - QZak " AN s s R And they sent a proclamation throug?h Judah and
Y TN Jerusalem to all the returned exiles "' Mol the sons
i PREL S R ofthe &xle} 4 agsemble in Jerusalem.
8 7 i 5 A7 e X AN ENZ P 2P AR Anyone who did not come within three days, by
S P T B R DA decision of the officials and elders, all of his
SRR SE A E) SO AAs e 2 possessions would be devoted to God, and he
A g o himself would be excluded from the assembly of
exiles.

9 Sl D A fpfg GElEs /)\ A s = pZ_p th B Then all the men of Judah and Benjamin

assembled in Jerusalem within the three days. It
# E, A o 13 - L ’ . .

B w PRES TS o TR R4 Y S A /)\ was the ninth month on the twentieth day of the

A ;FK kA A RE A rﬁﬁ‘,% 20 T E X T month. All the people sat in the public square of the

T A FEER IR o house of God trembling because of this matter and

’ T} P from the rains.
10 ZE Pk shdrk o af @ Bl (R 4), B Then Ezra the priest stood up and said to them,

“You have broke faith and married foreign women

- . 22, 7w FX T J S N )

Pos BRI R et 2 3 i increasing the guilt of Israel.

§ A Ak I oo

11 IR Ay T — 1R F|AR el A B ﬁ = Now make a cgnl’essiﬂon to Yahweh the God of your
ot 2wy g 8 fo b 2R ik ancestors 7 9" "=l and do his will. Separate
g X0 B 4L EA et R yourselves from the peoples of the land and from
F o7 the foreign women.”

12 44 s]gvg L Fp é B0 A BR % =gt Then all the assembly answered with a great voice
L and said, “It is so. We must do according to your

words.

13 v _5';}5 O 5 o0xdE X Adp L o A But the people are many, and it is the time of rain;
R A S B x4z we are unable to stand outside. The task is not for
ap b bk iy i - CLETE one day or two, for we greatly rebelled in this
FF I ATEF L B matter.

14 % .gr-—i >4 Gy Iﬂ AR A.T8 o LS g ¢ Please let our leaders stand for the whole

assembly, and let all that are in our cities who have
sl = R ’ ) . T . .
PEL S L AR p o married foreign women come at set times, and with
% A el F A ko _ﬁ_ =TS them the elders of and judges of each city, until the
s A TR AR R A G o " fierce wrath of our God because of this matter is
oAk ﬂ} % ER averted from us.”
15 ‘T@T-’ﬁ THERLF g EE S R LR Only Jehonathan son of Asahel and Jahzeiah son

AR (Rx B4 ) WE o HF S
ZArI A A P S AREs o

of Tikvah stood against this, and the Levites
Meshullam and Shabbethai supported them.
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16 Z’}t&"}% Vi E‘fj 2 -&L"ll’b 2 f— o ’,ZFQ yfj v ﬁﬁ,‘t_f\?lth The returned eXiIeS{Note. Literally “the sons of the exne}did so.
, . ~ . Ezra the priest selected men, the heads of the
. > e ¥ 5 ’ A L - ; ’
KRS b AR ISP R families "' -V ") according to the house of
P or—-Fhagkdadgx their fathers, all of them by name. They sat down to
examine the matter on the first day of the tenth
month.
17 3|& 24 -p > 4 8% ;%‘—51; sh R4 F A They finished [investigating] all the men who
. married foreign women by the first day of the first
Egil month.
18 AP F B IRL TS ;i%b 2 BR There was found from the sons of the priests those
4T hd 79 Rk L S . b 13 who had married foreign women, from the sons of
Tt i Eidatd o qeis g Rl d Jeshua son of Jehozadak and his brothers:
Fg o~ 1Y —fn] 1L TR g’,} % —flj ; Maaseiah, Eliezer, Jarib, and Gedaliah.
19 # i fF e ik i ehk o @ 0 F)F B o They pledged themselves ' Hierally they gave theirhand’y
v g s e . to put away their wives, and their guilt offering was
EYNENN AN nE ¥ o
T}"”’J‘%; Poeh- Ra A a ram of the flock for their guilt.
20 FFed33pe o Y AR ~F T Ho From the sons of Immer: Hanani and Zebadiah.
21 b gkenF 3¢ 7; 19 & % o~ 1 ﬂ FE o~ 1 13 From the sons _of Harim: Mgaseiah, Elijah,
%\ DRE ~ £ o Shemaiah, Jehiel, and Uzziah.
22 v 35 © IH 3 7} - 4), Vi —N Q% ~1A G From the sons of Pashhur: Elioenai, Maaseiah,
. Ishmael, Nethanel, Jozabad, and Eleasah.
RS- R UINE P RN F S TaNVE T B ' ! '
%VT o
23 AR A 3 kI FEF AR (A IIzrcl{rtn )thg LtﬁVirtm?sr;J\(J)Z:bﬁd’ Sgiggi, Kelaiah (that is,
elita), Pethahiah, Judah, and Eliezer.
RS S ESIEDIE S R LA | e
< N1 «f}] 1] 13{» o
24  FrrBenA ® »ﬁ AT o T AP »ﬁ From the singers: Eliashib. From the gatekeepers:
g " ; Shallum, Telem, and Uri.
;/}JL ~ ;}’;tﬁ)% ~ _%‘TIJ o
25 rd AT E S 2] ¢ 4’5 F ok~ ERE And from Israel, the sons of Parosh: Ramiah,
. . R . X Izziah, Malkijah, Mijamin, Eleazar, Malkijah, and
AN v I A RS uﬂg_._ﬁ,f( ~ 73 AL Benaiah.
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26 MEEHF I 7; B R~ j%'(v”r"f From the sons of Elam: Mattaniah, Zechariah,
TN ﬂrgﬂ uf |5 Jehiel, Abdi, Jeremoth, and Elijah.
27 ﬁ"fi 3 3¢ P Vi f J% ~ 1 ﬂ TR From the sons of Zattu: Elioenai, Eliashib,
Mattaniah, Jeremoth, Zabad, and Aziza.
;ﬂfaﬂ, \BK?% jﬁﬁ‘ﬂﬁjﬁ" ’ y ,
28 RS e Tl 2 ¢ 4), k) pg ,x’g_ N pg ﬁ R 5~ § From the sons of Bebai: Jehohanan, Hananiah,
AL TEh o Zabbai, and Athlai.
29 ® R e+ ) ¢ »ﬁ F4 @R TR From the sons of Bani: Meshullam, Malluch,
5o\ T g — mgﬂ % Adaiah, Jashub, Sheal, and Jeremoth.
E > ’_37\- AN ~N B o
30 2 B ohs 7} = »ﬁ e % i N Z’%\‘f—“— N From the sons of Pahath-Moab: Adna, Kelal,
" i 5 9 % 94 R " 5 o Benaiah, Maaseiah, Mattaniah, Bezalel, Binnui, and
A G R i A Manasseh.
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31 e gken3 3¢ 4’5 Vi ﬂ R R A~ From the sons of Harim: Eliezer, Isshiah, Malkijah,
, _ , , Shemaiah, Simeon,
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32 el @A~ mIEAIE o Benjamin, Malluch, and Shemariah.

33 wmeF Yo 4), BEHP ~T2E S From the sons of Hashum: Mattenai, Mattattah, .
o ‘f'] i 7 s PK‘T'Ji .13 5 P Zabad, Eliphelet, Jeremai, Manasseh, and Shimei.

34 v ReF I »ﬁ 39 7% ~ R £ F From the sons of Bani: Maadai, Amram, Uel,

35 L N L - A i%;fﬂi‘ Benaiah, Bedeiah, Keluhi,

36 R ﬂ * ~ 1 ﬂ TS Vaniah, Meremoth, Eliashib,

37 1B R ~ITED S TRz S Mattaniah, Mattenai, Jaasu,

38 TR NEP ~FE Bani, Binnui, Shimei,

39 FAIkTes £E T kT Shelemiah, Nathan, Adaiah,

40 1B £ RIZT Y % RO TN Macnadebai, Shashai, Sharai,

41 ﬁfa:«flj N U A e A { A Azarel, Shelemiah, Shemariah,

42 Kk~ TmEflvE s 9F . Shallum, Amariah, and Joseph.

* e DA R S Zenina, 1630, Jocl and Benaiah.
L~dt S BRI S K)IH v ) Fg o ’ ’ ’ '

44 iyt A ‘FK% bR A Z A 4, HP Y e All of these had married foreign wives, and some
1Lk e from among the wives bore children.
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